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Abastecimiento de agua cerrado. Couper l’alimentation en eau. If replacing an existing fixture, remove the old fitting. Sustituyendo una instalación existente, quite el montaje viejo. Si remplaçant une installation existante, enlevez le vieux raccord. • Clean the sink mounting surfaces for your new fitting Fregadero limpio en toda superficie para su nueva instalación. Nettoyer les surfaces de montage de lavabo pour votre nouvelle installation.
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Faucet Installation Procedures / Instalación del Grifo / Procédures d’installation du robinet Shut off the main water supply before installation. Cierre el suministro de agua antes de instalar. Couper l’alimentation d’eau principale avant l’installation.



1. Screw the metal threaded rods onto the faucet body. Visser les tiges de métal filetées sur le corps du robinet. Atornílle las varillas de rosca al ensamblaje del grifo.



Figure 1



2. Place the slicone sealant beneath the plastic gasket and install the faucet through the center hole. Reference A or B based on your product’s version. Ponga la sellador de silicona por debajo del empaque de plàstico e instale el grifo por el orificio del centro. Referencia A o B dependiendo de la versión de su producto. Mettre du enduit d'étanchéité au silicone sous le joint de plastique et installer le robinet dans le trou central. Référence A ou B basée sur la version de votre produit.



A



B Figure 2



3. Tighten the lock nuts onto the threaded rods. Serrer les écrous de blocage sur les tiges filetées. Ajuste las contratuercas en las varillas roscadas.



Figure 3 2 S
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4. Apply the pipe tape to the threads of the inlet ports. Appliquer du ruban pour tuyau sur les filets des orifices d’entrée. Aplique cinta de teflón a las roscas de las entradas.



Figure 4



5. Insert the spray holder down through the forth hole of the sink. Screw the lock nut onto the shank. Insérer le support d’arroseur dans le quatrième orifice du robinet. Visser l’écrou de blocage sur la tige. lntroduzca el soporte del rociador por el cuarto orificio enel fregadero. Atornille la contratuerca en el vástago.



Figure 5



6. Insert the spray hose down through the hole in the spray holder. Attach lower end of the spray hose to central supply tube in the faucet. Insérer le boyau d’arroseur dans l’orifice de l’arroseur en le dirigeant vers le bas, puis dans l’orifice du côté gauche, en le dirigeant vers le haut. Fixer le boyau d’arroseur au tube d’alimentation de l’arroseur. Pase la manguera del rociador por el orificio en el soporte. Conecte el extremo inferior al tubo central de entrada del grifo. Figure 6
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7. Screw the spray head onto the spray hose. Visser la tête d’arroseur sur le boyau d’arroseur. Atornille la cabeza del rociador en la manguera.



Figure 7



8. Connect the water supply tube and tighten with a lock nut. Conecte el tubo de suministro de agua y ajústelo con la contratuerca. Raccorder le tuyau d’alimentation d’eau et serrer à l’aide de l’écrou de blocage.



Figure 8



9. After installing the faucet, remove the aerator and turn on the water to remove any left over debris. Re-assemble the aerator. Aprés avoir terminé l'installation du robinet, enlever le brise-jet, puis ouvrir le robinet pour que l'eau évacue tout débris pouvant se trouver á l'intérieur. Réassembler le brise-jet. Después de instalar el grifo, remueva el aireador y abra el paso del agua para remover cualquier residuo. Vuelva a armar el aireador.



Figure 9
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Trouble-Shooting / Guía de Solucionar Problemas / Dépannage If you've followed the instructions carefully and your faucet still does not work properly, take these corrective steps. Si usted ha seguido las instrucciones cuidadosamente y su grifo todavía no funciona correctamente, sigue estos pasos correctivos. Si vous avez suivi attentivement les instructions et que votre robinet ne fonctionne toujours pas correctement, apporter les correctifs suivants.



Problem / Problema / Problème



Cause / Causa / Cause



Action / Solución / Correctif



Leaks underneath handle.



Adjusting ring or cap has come loose.



Goteo debajo de la manija.



El anillo de ajuste o la cubierta se han suelto.



Remove handle and tighten adjusting ring or cap. Quite la manija y apriete el anillo de ajuste o tapón.



Fuites sous la manette.



La bague de réglage ou le capuchon est desserré.



Enlever la manette et serrer la bague de réglage ou le capuchon.



Aerator leaks or has an inconsistent water flow pattern.



Aerator is dirty or misfitted.



Unscrew the aerator to check rubber packing or replace the aerator.



El aireador gotea o el chorro de agua está irregular.



El aireador está sucio o mal puesto.



Destornille el aireador para chequear el empaque de caucho. Vuelva a instalar el aireador.



Le brise-jet fuit ou la diffusion des jets Le brise-jet est mal ajusté ou sale. qui s’en écoulent n’est pas uniforme.
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Dévisser le brise-jet pour vérifier le joint en caoutchouc ou remplacer le brise-jet. 
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El aireador gotea o el chorro de agua está irregular. Le brise-jet fuit ou la diffusion des jets qui s'en écoulent n'est
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con la contratuerca. Raccorder le tuyau d'alimentation d'eau et serrer à l'aide de l'écrou de blocage. Figure 9. 9. Afte
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Place the slicone sealant beneath the plastic gasket and install the faucet through ... Screw the spray head onto the sp
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1. Figure 2. Place a ring of putty around the drain opening of the sink. Coloque un anillo de masilla de plomería alrede
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Place silicone sealant beneath the plastic gasket and install the faucet through the center hole. Ponga la sellador de s
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19 ago. 2018 - FICHA TÉCNICA. LÁMPARAS DE LED. PAR38D-LED/001/40. 120 mm. 128 mm. ORIÓN V. CARACTERÍSTICAS. Material de
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2 sept. 2018 - Factor de Potencia [f.p.]. 0,9. Consumo de potencia ... 0 - 40 °C. Av. Dr. Angel Leaño No.401, Nave 2 Int
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... la Óptica:No aplica a examen de la vista, lentes de contacto, servicios, gafas de sol sin aumento, espejuelos para l
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Tubo T8. Consumo de potencia [W]. 36 W. PARAMETROS ELÉCTRICOS. Base. FA8. Frecuencia Nominal [Hz]. 50/60 Hz. Tensión Nom
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20 dic. 2018 - bar su identidad. Me negué, y le ..... relevantes para nuestro tiempo: el triple mensaje angélico, la ver
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30 sept. 2018 - LTLLED-3142-2/40. LUMINARIO DE INTERIOR. FICHA TÉCNICA. Modelo(s). LTLLED-3142-2/40. Nombre (s). MONTOYA
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40110 Biologie begreifen: Pflanzen und wirbellose Tiere 

NatÃ¼rlich meinen wir damit auch die Lehrerinnen, SchÃ¼lerinnen usw. Biologie begreifen: Pflanzen und wirbellose Tiere. Gundula Kronen unterrichtet seit mehr ...
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30 sept. 2018 - LUMINARIO DE INTERIOR. FICHA TÉCNICA. Modelo(s). LTLLED-2281-2/40. Nombre (s). MONTISI II. Material de l
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30 sept. 2018 - Lada sin costo 01 800 777 LITE www.tecnolite.com.mx. Iluminación Especializada de Occidente S.A. de C.V.
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6 sept. 2018 - 40 W. 2400 lm. Blanco frío. 80 °. 80. 0-40 °C. 18 AWG (0.824). 4000. No. 25000 h. 3 año(s) ... Factor de
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Hochleistungs-MotorenÃ¶l fÃ¼r den ganzjÃ¤hrigen Einsatz in aufgeladenen und nicht aufgeladenen Otto- und. Dieselmotoren von Personenkraftwagen, Kombis ...
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de plàstico e instale el grifo por el orificio del centro. Mettre du enduit d'étanchéité au silicone sous le joint de pl
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the water to remove any left over debris. Re-assemble ... A. Attach the water supply hoses to the faucet. B. Attach the
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a wrench to tigthen the nuts. Ponga la arandela en U en las varillas roscadas. A continuación, utilice una llave para ap










 


[image: alt]





40 

Funcionamiento en paralelo: potencia virtualmente ilimitada ... capacidad del generador o de la toma de puerto, el inver
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6 sept. 2018 - -20-40 °C. 4000. No. 15000 h. 3 año(s). Lada sin costo 01 800 ... Factor de Potencia [f.p.]. Consumo de C
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28 jun. 2018 - FICHA TÉCNICA. LAMPARAS DE LED. MR16D-LED/001/40. 50 mm ... Consumo de Corriente [A]. 60 Hz. 0.07-0.05 A.
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7 jul. 2018 - Ángulo de Apertura [°]. 120 °. IRC. 80. Temperatura de Operación. -10 - 40 °C. Equipo de control. No. BENE
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Figure 3. PRO. FESSIONAL PERFORMANC. E. ®. 1. Screw the metal threaded rods onto the faucet body. Atornílle las varillas
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